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POPULAȚIA PALMIRENIANĂ DIN TIBISCUM 

ÎN LUMINA MONUMENTELOR EPIGRAFICE

Judecind după datele oferite de izvoarele epigrafice, cel mai ridicat pro

cent de coloniști de origine orientală stabiliți în Dacia îl deține populația din 

Palmira. Acest lucru se datorește, înainte de toate,faptului că în provincie sta

ționau trei unități militare, cu un efectiv destul de însemnat, ai căror soldați 

și ofițeri, în majoritatea lor, erau recrutați din Palmira sau din regiunea din 

vecinătatea acestui „oraș al deșertului” \ Un număr de 27 de inscripții aflate în 

opt localități ne indică numele trupelor militare recrutate de pe teritoriul 

Palmirei, divinități palmireniene și templele acestora, precum și persoane 

cu nume specific palmirenian. La acestea se adaugă acum încă două inscripții, 

care completează știrile referitoare la colonizarea orientală pe teritoriul Daciei 

romane.

1. Fragment dintr-o placă de marmură de Bucova, cu inscripție latină, 

păstrată în Muzeul raional din Lugoj (nr. inv. 774), cu indicația că monumentul 

a fost aflat la Tibiscum (azi Jupa, raionul Caransebeș, reg. Banat). Din primul 

sau primele rînduri nu a rămas nimic; de asemenea au dispărut și marginile 

laterale. Ultimul rînd ne permite să vedem că acesta de fapt încheia textul 

inscripției (fig. 1). Literele fiind clare și frumoase dovedesc că monumentul 

a fost lucrat cu oarecare grijă, deși marginile sînt lipsite de chenar. Dimensiu

nile : 0,28 x 0,19 X 0,05 m; literele de 4,3—2,2 cm. Condițiile de aflare nu se 

cunosc 1 2, dar în mod cert se poate spune că inscripția a putut ajunge în colecția 

muzeului numai de la Tibiscum, unde se mai găsesc obiecte provenite din acest 

important centru roman.

1 M. Rostovtzeff, Storia economica e sociale dell‘im-

pero romano (trad. G. Sanna), Fircnzc, 1933, p. 316.

3 Inscripția nu a fost găsită în săpăturile lui G. 

G. Matccscu (comunicarea Iui Oct. Floca), rămase 

de altfel necunoscute.

3 La Tibiscum ÎȘi avea garnizoana numerus Pal- 

mtjrenorum Tibiscensium (B. Cscrni, în Afi, XXXII,

în rîndul întîi, literele ALAC sînt neîndoielnice. Ținînd seama de locul 

de găsire a inscripției3, litera a cincea putea fi numai H; deci rîndul întîi poate

1912, p. 273 — 276; G. Forni, Conlributo alia storia 

della Dacia Romana, extr. din Athenacum, N.S. 

XXXVI, 1958, p. 62—63 și tot aici s-a găsit inscripția 

bilingvă (latină-palmireniană) a unui oplio ex n. 

Palmar. (CIL, III, 7 999) și inscripția latină a 

unui mii. ex. n. Pal. (CIL, III, 14 216).
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fi citit [M~\ALACH[BEL]. divinitate binecunoscută laPalmira1 2 * 4. în inscripțiile 

palmireniene, numele zeului^ apare MLKBL 5 * * *, iar în cele grecești

1 Drcxicr, Roschers Lexikon, II, 2, 2 293 și urm.; 

R. Dussaud, in RA, 1903, 1, p. 143-146, 375-382; 

1904, p. 206 — 207; J. Dobia^, Bidluov Sbornik, 

Praga, 1928, p. 38; Fr. Cuinont, Les religions orien- 

lales dans le paganisme romain, Paris, 1929, p. 104; 
Prciscndanz, în RE, XIV. 824—828; J. G. Fdvrier, 

La religion des Palmyreniens, Paris, 1931, p. 4 — 5, 

65-68; H. Scyrig, in Syria, XIII, 1932, p. 190

195; XVIII, 1937, p. 198-206; O. Eissfcldt. Tem- 

pel and Kulle syrischer Stadie in hellenistisch-romi- 

scher Zeii, Leiprig, 1941, p. 83 și urm.

5 CIL, VI, 710 (= ILS, 4 337); Drcxler, op. cil.,

2 294 ; Th. Noldcke, în CIL, III, sub nr. 7 954 ; Fe-

vricr, op. cit., p. 65—66.

6 CIL, VI, 51 (=IG, 670); CIG, 4 480.

' AnnEp, 1937, 13.

8 CIL, III, 7 954 (= ILS, 4 341), 7 955, 7 956,

12 580; VIII, 2 497 (= ILS, 4 339), 18 024; E. Al-

bcrlini, Inscriptions d’El Kantara et de la rigion,

MaXazPvjXoț« și MaXaz$7)Xo;în textele epigrafice latinești, numele acelu

iași zeu, în majoritatea cazurilor, este scris Malagbel (dativul Malagbelo, Malag- 

beli și chiar Malagbel)s, prescurtat Malagn, J/aZI0.și Jf11 și într-un singur 

caz Malacliibel (dat. Malachibelo)12. în inscripția de la Tibiscum a putut fi ori, 

M alaclibelo, ori eventual Malachibelo. Grafia cu eh în loc de g este unică 'pînă

Fig. i.

acum în Dacia. Dar, deoarece textul a dispărut într-o bună măsură, iar 

inscripția începea cu o dedicație către o divinitate, probabil că numele 

zeului era însoțit de unul dintre epitetele sau atributele cunoscute și din alte 

inscripții latine. Astfel cu Sol: deo Soli invieto Malachibelo 13, Soli sanctis- 

simo sacrum (în textul pal mireni an Malakbelo ei diis Palmyrae)14, deo Soli Ma- 

lagbelo15; cu sanctus ; Malagbelo aug. sancto sacrum1G, deo sancto Malagbelo 17; 

cu numen: d(omino) deo numini Malagbelo lp, deo numini Malagbelo10, ori 

simplu deo Malagbelo sacrum20 și deo Malagbelo 21. Oricare dintre aceste variate 

formule au putut însoți numele lui Malachbel în inscripția de la Tibiscum. N-ar 

fi exclus însă ca numele lui Malachbel să fi stat alături de larhibol și Aglibol, 

care împreună formau una dintre cunoscutele triade palmireniene 22. O altă

extr. din Reoue Africaine, nr. 348—349, trimestrele 

3-4 (1931), p. 13.

9 CIL, VIII, 18 020 (= 8 795 = ILS, 4 340); 

Aibertini, op. cil., p. 14 — 15.

10 AnnEp, 1901, 114 ; 1940, 148.

11 Aibertini, op. cil., p. 1, nota 2.

12 CIL, VI, 31 036 (= ILS, 4 338).

13 Ibidem.

74 CIL, VI, 710 (= ILS, 4 337).

15 CIL, III, 7 956.

16 CIL, VIII, 2 497 ( = ILS, 4 339).

17 CIL, III, 7 955; VIII, 18 024.

18 E. Aibertini și P. Massicra, în REA, XLI, 3, 

1939, p. 236; AnnEp, 1940, 150.

19 AnnEp, 1940, 148.

20 AnnEp, 1901, 114.

21 CIL, III, 12 580; Aibertini, op. cil., p. 1, 13.

22 Cumont, op. cil., p. 254 ; Fdvrier, op. cil., 

p. 69-70; Seyrig, in Syria, XIII (1932), p. 190-195; 

Eissfcldt, op. cit., p. 83.
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posibilitate ar fi ca numele zeului să fi fost scris în fruntea altor divinități 

, palmireniene, din afara triadei, cum este cazul textului inscripției votive de 

la templul palmiranienilor din Sarmizegetusa 23.

23 CIL, III, 7 954 (= ILS, 4 341).

21 CIL, III, 1 471, 1 472, 7 693, 7 954 (= ILS, 

4 341), 7 999, 12 587, 14 216; VI, 31 036 (= ILS, 

4 338); SEG, VII 138; Ă. Buday, Dolgozalok, IV, 

1913, p. 257—258; cf. M. Lambertz, în Glotta, V, 

p. 153; Eissfcldt, op. cit., p. 67.

25 CIL, III, 7 954 (= ILS, 4 341); G. Tdglâs, în

AE, XXVI, 1906, p. 321 și urm.; C. Daicoviciu, In

Dacia, I, 1924, p. 228. pc Dealul Dălincștilor. O altă 

inscripție din Sarmizegetusa, aflată în colțul de sud-

vcst al incintei orașului, indică existența unui al doilea

templu pahnirenian, ridicat de un colegiu de preoți 

(sacerdotes templum ex suo fecerunl), după cît se pare

în rîndul al doilea, literele GGG (a doua puțin stricată) permit să se în

tregească [pro sal(ute) ddd nnn awJGGG, litere urmate îndată de numele 

dedicantului P.A[eZ(i«s) ...]. Gentiliciul Aelius este întîlnit la Palmira, dar 

într-o măsură mult mai mare el era purtat de palmirenienii emigrați24.

Ultimul rînd, vet(eranîis) e% op[t(ione)]> sau veterani), arată că cel ce a 

ridicat sau a renovat edificiul (templum, aedem) a fost un veteran din numerus 

Palmyrenorum Tibiscensium.

Deși partea pierdută din inscripție nu poate fi nicidecum recuperată 

în întregimea ei, totuși, drept urmare a celor arătate mai sus, se poate 

susține următoarea lectură :

. . M]alach[belo. .

.... pro sal(ute) dțominorwm,) n(ostrorum) Au]g(ustorum) {triumf P(ublius) 

A[el(ius). .

. . vet(eranus) ex op[t(ione). .

Pînă acum în Dacia templele divinităților palmireniene erau cunoscute 

numai la Sarmizegetusa 25 * și Porolissum28 *. Inscripția templului lui Malachbel 

de la Tibiscum poartă data anilor 209—211, cînd Septimiu Sever domnește 

împreună cu fiii săi Caracalla și Geta, ambii Augusti, deși în inscripții titlul de 

Augustus era purtat de Geta și înainte de 208, cînd era numai Caesar 27. în 

consecință, inscripția se datează mai sigur între anii 198 și 211. Probabil că în 

inscripție se vorbea nu atît despre întemeierea templului, cît mai curînd despre 

o restaurare. De altfel, tot în vremea Severilor se reface templul zeului palmi- 

renian Bel de la Porolissum 28 și, probabil, că tot acum se fac anumite lucrări 

de renovare la templul dei patrii palmirenieni Malagbel^ Bebellahamon, Benefal 

și Manavat de la Sarmizegetusa 20.

2. Tot în muzeul raional din Lugoj se găsește fragmentul unei plăci fune

rare, lucrată dintr-o rocă de culoare gălbuie de slabă consistență. Ca loc de des

coperire se indică tot localitatea Tibiscum. Dimensiunile : 0,65 X 0,55 X 0,20 m; 

literele, inegale și de o imprimare destul de slabă, sînt de circa 4 cm; cuvintele 

întotdeauna au fost despărțite prin puncte. Pe margini se mai observă conturul

originari din Palmira (cf. Daicoviciu, op. cil., p. 250); 

Oct. Floca, în ED, NI, 1935, p. 218-219, 222-223.

28 A. Stcin, în ACMIT. V, p. 3 a extrasului; 

C. Daicoviciu, în RE, XXII, A, 268.

. 27 Stcin, Die Reichsbeamten von Dazien, Budapesta, 

1944, p. 57.

28 Idem, în ACMIT, V, p. 3 și urm. (extras).

20 CIL, III, 7955, din anii 222-234. Tot din acești 

ani datează și inseiipțiilc CIL, VIII, 18 020 (= 8 795 

= ILS, 4 340), AnnEp, 1940, 148, 150 de la Messad 

(Numidia). Și cel de-al doilea templu plamircnian de 

la Sarmizegetusa parc să fi fost ridicat în vremea 

domniei lui Caracalla (cf. Daicoviciu, în Dacia, I, 1924, 

p. 251).
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unui chenar. Grafia și execuția întregului monument sînt destul de simple 

(fig. 2). Ca și la inscripția de mai sus, nici pentru aceasta nu se cunosc condițiile 

de aflare.

în rîndul întîi al textului se poate citi BANA (AN în ligatură) și apoi G, 

prescurtare pentru G(aius), urmînd apoi un gentili cin începător cu M, după care 

textul dispare, lăsînd loc, aproximativ, pentru patru litere, și apoi litera N în

deajuns de vizibilă. S-ar putea ca 

înaintea lui N să fi fost litera I, a 

cărei trăsături par să se distingă. 

N-ar fi exclus ca în spațiul dintre 

N și chenar să mai fi existat una 

sau două litere, care împreună 

formau un cognomen. Rîndul 

următor începe cu ■ cuvîntul 

OPTO, care aici trebuie înțeles 

ca o scriere greșită pentru opt(i)o. 

Urmau<ipoi’ șase litere : Pp(atri) 

sau p(arentibus), ET în ligatură, 

F/(iZw),/(iZiae), f(iliis) sauf(ratri}) 

j(ratribus) și BM b(ene) m(eren- 

tibus).

Din numele primului dedi- 

cant a rămas numai BANA, care 

făcea parte dintr-un cognomen, 

iar cel de-al doilea dedicant, cu 

numele atît de trunchiat, trebuie 

să fi fost un optio în numcrus 

x Palmyrenorum Tibisccnsium.

BANA, după cît ne putem da seama din context, este tot un nume personal, 

cunoscut în onomastica semită fie sub această formă, fie în compuse. Deși ceva 

asemănător se regăsește și în onomastica celtică30 greco-cretană31, africană32, 

micro-asiatică33, iraniană34 (ca și în lexicul celtic35 și dialectal grecesc30), totuși, ți- 

nînd seama că cel de-al doilea dedicant era un opZwlaTibiscum, numele Bawapoate 

fi de origine palmireniană. Dacă în celelalte regiuni siriene variantele și compusele

30 A.Holder, Altceltischer Sprachschatz, I, Leipzig, 

1896, 341, și în Nachtrage 799.

31 S. Ricci, în Monumenti Anlichi, II, 1893, 

p. 289, Bxva^ipouXoț; F. Halbherr și M. Guarducci, 

Inscriptiones Creticae, Roma, 1939, p. 125, BA- 

NAQS (fem.).

32 CIL, VIII, 25 954; ILS, 6 100, Banno; CIL, 

VIII, 21 333, Baniura; cf. Lambertz, în Glotta, IV, 

p. 86, 102; AnnRp, 1955, 133, Cabanus; J. Schmidt, 

în RE, I, 13, seminția Abani în Mauretania; vezi și 

Fr. Preisigke, Namenbuch, Heidelberg, 1922, p. 71.

33 Joh. Sundwal, Die einheimischen Namen der 

Lykier nebst einem Verzeichnisse kleinasiatischer Na- 

menstâmme, Leipzig, 1913, p. 113, localitatea Kappdc- 

va; SEG, VI, 466, 502, Bav, BdwaXtț.

81 în afară de cunoscutul Artabanus se mai cunosc :

Bivaț în mediul scito-sarmatic (M. Vasmer, Eberls

RL, XII, p. 241; L. Zgusta, Die Personennamen 

griechischer Stădte der nordlichen Schwartzmeerkuste, 

Fraga, 1955, p. 83) și BavaSotairoț (Dio Cass., 71, 

16), rege iazyg.

35 OGAM, IV, 2 (1952), p. 223.

33 TGL, II, 103, 105-107; H. G. Liddell și R. 

Scott, A Greek-English Lexikon (ed. H. Stuart Jones), 

Oxford, 1925, p. 305; Lambertz, în Glotta, IV, p. 123. 

E dificil de a se presupune că BANA din inscripția 

tibiscensă a putut fi un cognomen latin de felul: 

Albana, Libana, Norbana, Urbana etc. în onomastica 

italică se cunoaște cazul unic al gentiliciului Banius 

(W. Schultze, Zur Geschichle laleinischer Eigennamen, 

Berlin, 1933, p. 516), ceea ce, în cazul nostru, pare 

să fie exclus.
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cu bana se întîlnesc în mod sporadic37, la Palmiraîn schimb, în afară de Bannaeus3S 

(care nu este decît forma latinizată din Bana, ca și Barcaeus din Barcas^), 

apar ca ceva constant : Ma^appdîvaț 40, MEZABBNA41, Me^appava42, MeȘappavfa] 43, 

Me^a.ppfavaț] 44.

Din materialul epigrafic descoperit la Tibiscum mai putem deduce urmă

toarele nume a căror origine palmireniană pare incontestabilă :

ANINAS (genit.), tatăl lui Gaădes vete(ranus) (CIL, III, 8 000), după 

cît se pare din n. Palm. Tib. La Dura-Europos este cunoscut un Malchus 

Anini din coli. XX Palm.45 și, tot din aceeași unitate, Maronas Ainei 4C, pro

babil o scriere greșită în loc de A(n)inei.

BABBABCAS, Aur. Barbarcas (0. Daicoviciu, în AC MIT, II (1929), 

p. 315). La Palmira este cunoscut Barkay 47, iar la Dura-Europos BAPTAS 48. 

Numele este format din bar „fiu” 40 și Barcas (ca și BRHNYA Bar-chania 

„fiul grației” 50, BRNBW Bapvapou „fiul (zeului) Nabu” 51, Bar-zeki „fiul lui 

Zeki” *'2 etc.). La Palmiraîntîlnim pe aceeași inscripție BcoWouc și Bappcovveoug153 

iar la Dura-Europos Bapveo,; si SvjXa.ZoțBappapvEo; r,4t

37 în Orientul Apropiat nume personale formate 

cu bana se cunosc încă din epoca sumeriană (Eckh. 

(Jnger, Eberts RL, VI, p. 365, A-hu-um-ba-ni; H. 

Quiring, Das Allerlum, IV, 1958, p. 209 — 210, A-nu-ba- 

ni-ni), iar în onomastica semită încă din mileniul al 

II-lca î.c.n. (F. Thureau-Dangin, în Syria, XIII, 1932, 

p. 236, Ra-ba-na, în textele de la Ras-Șamra). în 

epoca hclenistică și romană : Banaias (cu variante) 

nume vechi Ia evrei (TLL Onom., II, 1714); Bâwov, 

Bâvcov la fenicieni (Pape-Benseler, Worterbuch der 

griech. Eigennamen, I, Braunschweig, 1863 — 1870, 

p. 196; Niese, în RE, II, 2848): Bdcvr^, BavEioț la 

arabi (SEG, VII, 1 058, 1 211; Preisigke, op. cit., 

507); alte exemple la H. Wuthnow, Die semitischen 

Menschennamen, Leipzig, 1930. p. 32. Se pot cita și 

nume de localități: Bannis (Benzinger, în RE, II, 

2848: Dussaud, în RA, 1903, 1, p. 366 - 367), Bâva 

(D. H. Miillcr, în RE, II, 2 844-2 845) și hidronimul 

Abana (Benzinger, în RE, III, 2 519—2 520). în com

puse - Acrabanus (CIL, III, 1 175 = ILS, 7 168, CIL, 

III, 4 367 = H. Hofmann, Rbmische Militărgrabslcine 

der Donaulănder, Viena, 1905, p. 37—39, fig. 23; 

Wuthnow, op. cit., p. 16; I. I. Russu, în AI1N, XI, 

1946—1947, p. 13 a extrasului; idem, în SCL, VIII, 

1957, p. 34 — 36), Arwana (?) (J. Cantineau, în 

Syria, XIX, 1938, p. 160), Dabanes (Wuthnow, op. cit., 

p. 42), Malabanas și Malabanus (CIL, V, 150; E. T. 

Silk și C.B. Welles, The Excavations at Dura-Europos. 

Preliminary Report ofFiflh Season of Work Oct. 1931— 

March 1932 (edit. M. I. Rostovtzeff), New Haven, 

1934, p. 302; cf. I. I. Russu, în SCL, VIII, 1957, 

p. 34), Sabanas (CIL, VI, 10 117; cf. Lambertz, op. 

cit., p. 122), Samsbanas (C. Hopkins, The Excavations 

at Dura-Europos, Reports Oct. 1931—March 1932, 

p. 151), Zabidbanas (ibidem, p. 148), BxvdcȘou genit. 

(ibidem, p. 167), Bxvap... (Fr. Cumont, Fouilles de 

Doura-Europos (1922—23), Paris, 1926, p. 306).

De altfel și lexicul semitic înregistrează cuvîntul 

bani „a construi”, „a edifica” (Cumont, op. cit., 

p. 367), de unde localitatea Bxvx0îjXa „aedificatum a 

Belo” (SEG, VII, 401) și chiar Bxvxprj (Ptol. V, 18, 6). 

S-ar mai putea adăuga aici și semiticul QRBN Kappcxv, 

Kappâvx, Kâppxvoi;, Koppâv, pers. KARWAN (Hild. 

Hommel, în Philologus, 98 (1954), p. 143 — 149).

38 CIL, III, 7 693, Ael. Bolhas Bannaei vet. ex n. 

Palmar. La Palmira este cunoscut BNY BR YDY, pe 

care Mordtmann, în Mitleilungen der vorderasiatischen 

Gesellschaft, IV, 1, 1899, p. 201, îl citește Bennt fiul 

lui Yaddai; mai corect însă pare să fie Ban(n)y fiul 

lui Yaddai.

38 PhiL Woch., 1934, 315.

40 OGI, II, 657; Wuthnow, op. cit., p. 68, Ma- 

^appdtvoț.

41 Lidzbarski, Ephemeris fur semitische Epigraphik, 

III, 3, Giessen, 1902, 133; Lambertz, Glotta, V, p. 166.

42 SEG, VII, 157, bilingvă.

43 CIG, 4 494 ; Lambertz, op. cit.

44 SEG, VII, 151, bilingvă. Se mai poate aminti și 

Mc^âpavoț (Zonaras, în Ann. XII, 23), numele unui 

preot oriental (Lambertz, op. cit.).

45 Silk și Welles, op. cit., p. 300.

46 Idem, op. cit., p. 302. La Dura-Europos mai este 

cunoscut ’Aviviț (acc.) (Hopkins, op. cit., p. 148 ; SEG, 

VII, 401); vezi și Honigmann, în RE, IV, A, 1 711; 

cf. I. I; Russu, în AISC, V (1944-1948), p. 290; 

Wuthnow, op. cit., p. 22—23.

47 Râpertoire d’âpigraphie stmitique, 811.

48 Cumont, op. cit., p. 445; Hopkins, op. cit., p. 169.

49 DobiaS, op. cil., p. 21—22.

80 J. Mordtmann, Sitzungsberichte der philosoph. 

philolog. u. hist. Classe der k.b. Akademie der Wissen- 

schaflen zu Miinchen, Bd., II, 1875, Suppl. Hcft, III, 

p. 39.

61 Fdvricr, op. cit., p. 41.

52 Mordtmann, op. cit., p. 51.

E3 SEG, VII, 165.

64 J. Johnson, The Excavations at Dura-Europos. 

Preliminary Report of Second Season of Work Oct. 

1928—April 1929 (edit. P.V.C. Baur și M. I. Rostov

tzeff), New Haven, 1931, p. 126-127; SEG, VII, 

570. Se mai poate adăuga și Aquila Barhadadas (bar- 

Hadad „fiul (zeului) Hadad”) pe un altar închinat 

lui lupiter Dolichenus (AnnEp, 1940, 72). Chiar for

mații hibride, ca Bariustus „fiul lui lustus” (Lambertz, 

în Glotla, IV, p. 125). C. Daicoviciu, op. cit., p. 315, 

în momentul cînd publica inscripția de la Tibiscum, 

era de părere că Barbarcas ar trebui mai curînd a se 

citi Bar<bar>cas; cf. Russu, în AISC, IV, 1941 — 

1943, p. 224.
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BARSEMIA, Au[r](eliu)s Barscmia (C. Baicoviciu, op. cit.), nume teo- 

foric binecunoscut la Palmira, BRSMS Baptrap-aț „fiul (zeului) Șamaș”n!î, 

ca și la Bura-Europos G0.

BORĂEAS, Ael. Boraeas mii. ex n. Pal. {CIL, III, 14 216). La Palmira 

este cunoscut AtXiov Bwpav T£rou A£x£ou ’OyEiXov t6v GtpaTYjyov 56 57, iar la Bura-Eu- 

ropoS Bfojpcaț 58.

56 Cumont, op. cit., p. 375.

66 Ibidem, p. 323, 375; SEG, VII, 372/Prezent 

însă și în afara Palmirei (Herod., III, 9); CIL, 

III, 1 301 (= ILS, 4 299) de citit Adde Barsemei 

în loc de Addebar Semei; ILS, 2 540; CIL, X, 6 304 

(= ILS, 4 324); cf. Streck, în RE, Suppl., I, 243; 

Russu, op. cit., p. 224.

57 SEG, VII, 138.

88 SEG, VII, 780. Probabil că același nume să fie 

și Bipv) (dat.) (SEG, VII, 1 176); cf. Wuthnow, op. 

cit., p. 37; Russu, op. cit., p. 225.

59 Rdvrier, op. cit., p. 38.

80 Cumont, op. cit., p. 397—398.

61 Fdvrier, Essai sur l'histoire politique el economique 

de Palmyre, Paris, 1931, p. 41.

62 Mordtmann, Mitleilungen, IV (1899), p. 18.

63 Cumont, op. cit., p. 397—398.

84 Fdvrier, Hisl., p. 9; idem, Religion, p. 38—39; 

M. Rostovtzeff, Melanges Gustave Glotz, II, Paris,

1932, p. 798—799. în mod sporadic râSSoț (cu va

riante) reapare în provincia Arabia (SEG, VII, 1 193,

1 211); cf. Lambertz, în Glotta, V, p. 165; Wuthnow,

op. cil., p. 38 ; Russu, în AISC, V, 1944—1948, p. 290;

85 Th. Noldeke, în AEM, XIII, 1891, p. 180.

88 Mordtmann, op. cit., p. 8; AnnRp, 1935, 118.

87 Cumont, op. cit., p. 343, 413, 443; Johnson, op. 

cil., p. 123; Hopkins, op. cit., p. 18; SEG, VII, 565.

GABBES, vete{ranus) în n. Palm. Tib. și fiul lui Aninas {CIL, III, 8 000). 

Nume teoforic binecunoscut la Palmira, format din numele divinității Cad, 

de origine arabă 59 * 61 62 63 * * * * * * *. La Palmira este răspîndit GB rdcSoț, laSSoț00 și compusele 

teoforice GBTH Gaddate, GBYBiWL Gaddibol, GBRSW Gaddarsu, NBWGBY 

Ndbugaddi C1, Șemagad 02 etc. La Bura-Europos, în templul palmirenian, s-au 

găsit grafiti BapyaSSag și BapyaS C3. La Palmira mai exista și tribul BNY GBYB WL 

bene Gaddibol04.

GVRAS, Bl. Guras optio ex n. Palmur., fiul lui IIBBEI {CIL, III, 7 999, 

inscripție bilingvă). Textul palmirenian transcrie: GWEA

YBY HPTYN (ultimul cuvînt optlon sau hoption) C3. GWRA Iopa<; este prezent 

la Palmira co, ca și la Bura-Europos °7. în Bacia, da asemenea, reapare Gora 

într-o listă de sacerdotes din Sarmizegetusa, după cît se pare originari' din 

Palmira08. Foarte probabil că Guras este o formă dialectală care nu poate fi 

separată de T6paț00.

HABIBIS, Ael. Habibis pontifex, în calitate de heres pune inscripția 

pe mormîntul lui Bl. Guras {CIL, III, 7 999). La Bura-Europos este cunoscut 

Aurelius Gaius Abiba din coli. XX Palm.70 și probabil că același nume purta 

și Bassus Bibi 71, scriere greșită în loc de {A)bibi, din aceeași cohortă. Se mai 

cunoaște și Habibi Annubathi /. Palmur enus72, iar la Palmira un oarecare 

Habi

-8a Daicoviciu, în Dacia, I, 1924, p. 250—251.

89 Cumont, op. cit., p. 343, 404, presupune pe bună 

dreptate că F6paț — Guras este mai curînd de origine 

iraniană decît semită, lucru foarte posibil pentru Pal

mira, care stătea în contact permanent cu statul ira

nian al părților; cf. Rostovtzeff, op. cit., p. 804— 

805; la Susa este cunoscut ’Apigtov Topou (SEG, VII, 

13); totuși pentru semitismul lui Topaț Guras, vezi 

Wuthnow, op. cit., p. 18 și I. I. Russu, în AISC, IV, 

1941 —1943, p. 225. Alte nume personale Gora—Tcopag 

la C. Daicoviciu, op. cit., p. 251.

70 Silk-Wellcs, op. cit., p. 302.

71 Ibidem.

CIL, VI, 19 134; Russu, în AISC, V, 1944-1948, 

p. 290.

73 Rostovtzeff, op. cil., p. 803. —Calitatea de pontifex 

a lui Ael. Habibis nu trebuie echivalată cu cea a unui 

sacerdos numeri, ci mai curînd cu a unui kohem sau 

komar palmirenian, așa cum este cazul și pentru 

funcția acelui cepeu- XEywovâptoț de la Dura-Europos 

sau acelui 0i|X7]ț Moxljxou lepeui;, preotul coli. XX 

Palm., care, în cadrul unității militare, îndeplinea 

serviciul preoțesc al cultului palmirenian (Cumont, 

op. cit., p 113, 375). Același lucru pare să reflecte 

și inscripția bilingvă CIL, VIII, 2 515, a lui Suricus 

Rubatis Pal(myrenus) sag(itlarius), care în textul 

palmirenian are calitatea de MSTA ~ mysta „preot”.
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IIDDEI (genit.), palm. YDY, tatăl lui FI. Guras (CIL, III, 7 999). 

La Palmira, YDY ‘Yaddai, TaSSato?71 * * 74 și mai rar T<x8-/]<;75 * apar în mod frecvent 

că și compusul teoforic ’leSelpvjXo;7C. IIDDEI de la Tibiscum este o formă 

unică ce s-ar putea datora unei grafii eronate sau unei pronunții dialectale77.

71 Mordlmann, op. cit.,p. 3 ; OGI, II, G33 ; Cumonl,

op. cit., p. 396; Roslovlzcff, op. cit., p. 802—801.

75 CIG, 4 499.

70 Rostovtzeff, op. cit., p. 797; SEG, VII, 157.

77 Vezi diferite variante la Mordlmann, op. cit.;

Wuthnow, op. cit.,p. 55,57; cf. Russu, op. cit. S-ar

putea ca și Addc Barseinci (CIL, III, 1 301 = ILS, 

4 299, vezi nota 56) din Commagcna să fie același 

nume.

78 Cumont, op. cit., p. 298, 393.

70 Mordlmann, op. cit., p. 7—8.

80 Cumont, op. cit., p. 393 (= SEG, VII, 461), 399.

81 OGI, II, 630 (= CIG, 4 504); SEG, VII, 147.

82 CIG, 4 494; Cuinont, op. cit., p. 298, 397-398.

83 Cumont, op. cit., p. 422; SEG, VII, 350.

81 Ibidcm, p. 379, 445.

85 Johnson, op. cil., p. 116.

88 DobiaS, op. cit.,p. 33; Fdvricr, Religion, p. 49; 

Roslovlzcff, op. cil., p. 798, 801—803. Nu am avut 

posibilitatea să consult cartea lui W. Goldmann, Die 

palmtjrenischcn Pcrsonennamen. Beilrag zur semiti- 

schen Natnenskunde, Diss. Lcipzig 1935.

87 Fevrier, Religion, p. 38 39; id., Hist., p. 9—10; 

Chr. Dunanl, Syria, XXXVI, 1959, p. 107.

88 OGI, II, 635.

89 CIL, III, 12 587; Russu, op. cit., p. 228.

90 CIL, VIII, 2 505; Lambcrtz, op. cil., p. 154. 

Apare și la Dnra-Europos (Hopkins, op. cit.,p. 112-115).

91 Editorii Corpns-ului citesc larse C(a)es(aris ser

vus 1), lectură inacceptabilă.

93 Fdvrier, Religion, p. 10, 41.

M . .NI.. sau M..M.., după lectura Daicoviciu MENIO? (0. Dai- 

coviciu, op..cit.), apare împreună cu Aur. Barsemia și Aur. Barbacas. în cazul 

că nu avem memoriae, ne-am putea gîndi la un nume palmirenian de felul 

MANY, MANW, MAN? 78 *, Maevacoț 70, Matvi, Mavcoț 80? Mavvaîoț81, Mavvoț 82 sau, 

dacă preferăm a doua lectură, Mapmț, Ma^ac, Mae^oc83, M-^eoț 84 85 * 87, Mt^aia 83 etc.

ZABDIBOL, tatăl lui Ael. Boraeas mii. ex n. Pal. (CIL, III, 14 216). 

ZBDB WL,,darul lui Bol” este cel mai popular nume teoforic întîlnit la Palmira sc. 

Tot la Palmira exista și tribul BNY ZBDBWL bene Zabdibols7, oî eț țevou^ 

ZapSipcoZetcov 88. Mai este purtat și de un palmirenian stabilit la Sarmizegetusa89 

și de un altul din colonia palmireniană de la El-Kantara din Numidia 90 91.

...IARSE, într-o inscripție mezerziană păstrată în două variante : varianta 

Accursius-Lazius — CES. IARSE. VIX. ANN. L (CIL, III, 1 554) și varianta 

Verantius — IARSE.CES.VIX ANN. L (CIL, III, 7 998). Din felul cum începe 

epitaful ne putem da seama că inscripția se găsea în stare fragmentară în 

momentul cînd o copia loannes Mezerzius01. IARSE ar putea fi sfîrșitul unui 

nume teoforic format din Arsu, divinitate venerată la Palmira °2 93, de unde 

numele personal palmirenian "Apaa (genit.)03 sau mai răspîndite, compusele 

TYMRSW04, 0ai[iapaa<;05, Oaiptaptrqț00, ©T^apcrâț97, Themarsa/3*, pînă și la palmi- 

renienii de la El-Kantara00 și chiar numele tribului palmirenian' BNY TYMRSW 

bene Taymarsu i0°. Tot la Palmira se mai cunoaște GDRSW Gaddarsu101. La 

rigoare n-ar fi exclus însă și un eventual nume iranian, de felul unui îarseces, 

în loc de îarsaces102. NICOLAE GOSTAR

93 CIG, 4 495; OGI, II, 644. Numele este vechi la 

seiniții din Siria, unde este cunoscut larsu, principe 

sirian în Egipt pe la 1200 î.c.n. (A. Moret, Histoire 

dc l'Orienl, II, Paris, 1936, p. 581) și ’'Apa7)ț "Q/ou. un 

șef sirian (vezi R. Hclm. Hippolytus Werke. Die Chro- 

nik, Berlin, 1955, p. 123).

04 Făvrier, op. cit., p. 10; Rostovtzeff. op. cit., 

p. 803 ; Dunant, op. cil., p. 104.

05 Rostovtzeff, op. cit.

96 Fdrvricr, op. cit.

07 Hopkins, The Excavalions at Dura-Europos 

1928—29, New Haven 1931, p. 33 — 34, 94, grafiti In 

templul palmirenian și în zidul palmirenian de la 

Dura-Europos. Tot aici Gepapcăt;; cf. Johnson, op. 

cit., p. 120.

98 Silk-XVcllcs, op. cil., p. 299 — 301, trei soldați din 

coh. XX Palm.

09 CIL, VIII, 2 511, 2 512 ; Albcrtini, op. cit., p. 22.

100 Fevricr, Hist., p. 10.

101 Id., Religion, p. 41. La Dura-Europos sc inlilneșle 

și EiaapCTaț.

102 Nume asemănătoare reapar și în Asia Mică, ca 

bunăoară Av?7)X>a ''Apcraoiț In Lycia și’'Apcra<; și ’Ap- 

GtxAoyot; In Pisidia (Lambcrtz, Glotta, V. p. 142), iar 

In Creta un "Apoap ’laoțxĂe'JSou (?) (R. Paribcni, 

Monumenti Antichi, XVIII, 1907, p. 381). Russu, op. 

cit., p. 290, împreună cu A. Alfokli, Zu den Schicksalcn 

Siebenbilrgens im Alterlum, Budapesta, 1944, p 28—29, 

consideră pe larse de la Tibiscum dc origine africană, 

deoarece ar prezenta o vagă asemănare cu larsefa și 

larsachenus (CIL, VIII, 5 095, 17 111).

20 0. 3900
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nAJIbMWPCKOE HAGEJIEHHE 1'13 THBMCKYMA B GBETE BnwrPAOHHEGKWX 

nAMHTHWKOB

PE3IOME

CyftH no jțaHHMM annrpa^nnecKnx iîctohhiîkob, caMBifî bbicokhîî npoițeHT oceBimix 

b flanim kojiohiictob BocTonnoro npoiicxoJKfleHnff npejțCTaBJien HacejieHiieM na IlajibMiipbi. 

9to npe>Kjie Bcero oSycjioBJieno TeM, iito b npoBiiHițini ctohjiii Tpn Boiincniie nacTii — nume

rus Palmyrenorum Porolissensium, numerus Palmyrenorum Tibiscensium, numerusPalmyre- 

norum 0(. . . . ) —coJiftaTM n o^nijepbi KOTOpux no OoJibineiî nacTii naOnpajnicb b Ilajib-

Miipe mjiii b oKpecTHOCTHX 9toto «ropojța nycTHHU». JjBajțijaTb ceMb Hajțniiceii b bocbmii na- 

cejieHHbix nynKTax yKaaHBaiOT HassaniiH HaOpaHHbix b IlajibMiipe boiihckiix nacTeii, yno- 

MirnaiOT o najibMiipcKiix Sorax ii nx xpaMax, a TaKHte o jinijax, Hocnmnx hiicto najibMirpcKiie 

iiMena. K hiim na;ițo jțoGaBiiTb eiije jțBe Hajțnucn, flonoJiHHioiițiie cBenemiH o boctohhoîî kojio- 

HIIBaițllH TeppiITOpiIH piIMCKOM JțaKiiii.

1. OparMenT MpaMopnoft TaȘjumbi, HatifleiiHoii b Tu6ucnyMe (nune TKyna, p-H 

KapanceOem, o6ji. BanaT), naxo^Hineircn b HacToniijee BpeMn b Mysee ropo^a JIyro>Ka 

(puc. 1). HiiTaeTcn:

M]alach[belo  »

. . .pro sal(ute) d(ominorum) n(ostrorum) Au]g(ustorum)P(ublius) A[cl(ius). .. 

vet(eranus) ex op[i(ione)

Majiax6eji — xoporno naBecTHoe b IlajibMnpe SoîKecTBO, b TnâncKyMe ?ne, npoMe 

ynoMHHyToro numerus iiaBecTHbi enje PI. Guras optio ex n. Palmur. n Ael. Boraeas mii. ex 

n. Pal. BepoHTHo, Hajțniicb othociitch k BoccTaHOBJienino s^anim (templum aedes), no- 

CBHiițeHHoro SoîKecTBy (iijiii SontecTBaM) IlajibMiipbi.

2. B Myaee rop. JlyroHta naxo/țiiTcn $parMeHT Ha^rpoSnoii njiiiTM, TaKMce naîîjțeHHon 

b Tu6ucKyMe (puc. 2). B nepsoii cTpone motkho nponecTb BANA ii aaTeM G — coKpanjeniie 

iiMenn Gaius. ^țajiee cjiejțyeT hmh, namiHaioipeecH c SyKBbi M, nocjie nero tckct iicneaaeT, 

ocTaBJinn MecTo, npiiMepHO, ffjin neTbipex 6yKB. BaTeM cpaBHiiTejibHo hcho Bii^na SyKBa N. 

Bo3moîkho, nTo nepe;ț N 6bwia SyKBa I. Gjiejțyioman CTpona nanimaeTCH co cjiosa OPTO, 

KOTopoe nano cniiTaTb nenpaBiiJibno HanncanHHM'cjioBOM opt{i)o. Ot iiMenn nepsoro hocbh- 

TiiTejiH ocTajiocb jînnib BANA — nacTb KornoMena; BTopoă >ne nocBHTHTeoib, co ctojib ynțep- 

SjieHHMM iiMeneM, no-BMRiiMOMy, 6biji optio b numerus Palmyrenorum Tibiscensium. IIo- 

CKOJibKy BMTeKaeT na KOHTeKCTa, Bâha Taione hbjih6tch jiuhhmm iiMeneM, nasecTHUM b 

CeMIITCKOH OHOMaCTIîKe JIIl6o B3TOÎÎ TKe (J)OpMe, JIIlSo B COCTaBHMX IIMeiiaX. EcJIII B OCTaJIbHMX 

cirpnftcKiix oSjiacTHX BapnanTbi ii cocTaBHbie iiMena, b KOToptie bxo«iit bana, BCTpenaiOTCH 

cnopaHiiqecKH. to b IlajibMiipe, nponte Bannaeus (ne hto nnoe, nan JiaTiiHiianpoBaHHaH 

$opMa Bana, nojțoGno Barcaeus na Barcas), ohii nocTOHHHbi: Ma^appavaț, MEZABBNA, 

Me^appâva, Me^c-p(3av[a], Me^appfavac;].

Ba oânapyîKeHHoro b Tn6ncKyMe annrpaiJniHecHoro MaTepnajia moîkho BMBecTii cjie- 

jțyiOLijMe HMena, naJibMiipcKoe nponcxoîK/țenne KOTopbix Seccrtopno:

ANINAS (pofliiT.) oTeij Gaddes vete(ranus) (CIL III 8000) no-BiijțiiMOMy na n. Palm. 

Tib. B ,E(ypa Esponoce nssecTen Malchus Anini 113 coli. XX Palm, n ria toîî nte nacru 

ALaronas Ainei, BepoHTno oînnSonno HaniicaHubift bmccto A(n)inei.

BAEBAHCAS, Aur. BarbarcaS (O. Daicoviciu, AGMIT, II, 1929, CTp.3 15). B Ilajib- 

Mnpe H3BecTen Barkay a b ,I(ypa Esponoce BAPPAS.

BARSEMIA, Au[r](eliu)s Barsemia (Daicoviciu, TaM nte), xoporno nasecTnoe b 

IlajibMiipe, nan ii b Jțypa Esponoce, Teo$opnnecKoe iimh BRSMS Bapcrâjxaș n T.jț.

BORAEAS, Ael. Boraeas mii. ex n. Pal. {CIL III 14216). B ITajibMnpe nasecTeH 

Bcopav (biihiit.), a b JJypa Esponoce B[o]pia<;. ..

GADDES, xete{ranus) b n. Palm. Tib. n cmh Aninas (CIL III 8000). Xoporno 113- 

Becmoe b IlajibMiTpe Teo^opimecKoe iimh GD, a Tanaie ii b cjiojkhmx iiMenax.
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GVRAS, FI. Guras optio ex n. Palmur. cm IIDDEI (CIL III 7999, gByH3H’maH 

najțnncb). IlajibMnpcKaH najțniicb TJiaciiT GWRA YDY HPTYN (nocjiejțnee cjiobo option 

mur lioption). GWRA F6paț BCTpenaeTCH b IlaJibMiipe ii b 3ypa Esponoce. B JțaKnii Gora 

TaKHte noHBJiaeTCH b o^hom cniicne sacerdoles na CapMiicereTyabi, Bejțn CBoe nponcxoJKgeHiie, 

no-BiiflnMOMy, na IlajibMnpbi. BecbMa BepoHTuo, tto Guras hbjihctch jțnajieKTajibHoiî $opMOtt, 

KOTopyio Hejiban OTflejniTb ot Fopa<;.

HABIBIS, Ael. Habibis pontifex b KauecTBe heres BOjipyaiiJi najțnncb ua Moniaie 

FI. Guras (CIL III 7999). B Xțypa Esponoce nasecTen Aurelius Gaius Abiba na coli. XX Palm.; 

BepoHTiio to Mțe iimh hociiji ir Bassus Bibi nenpaBiiJibnoe HanepTamie bmccto (A)bibi na 

toii >kc BonncKon nacTii. IlasecTen ii Habibi Annubathi f. Palmurenus, a b IlaJibMnpe 

iickiiîi Habi.

IIDDEI (pofliiT.), najibM. YDY, oTeiț FI. Guras (CIL III 7999). B IlajibMnpe YDY 

Yaddai, ’laSSaloț iij penie, ’Iâ8'/)j; «ohbjihiotch nacTo n b cjiohchmx iiMenax. IIDDEI na 

Tn6iicKyMa HBJineTCH yHiiKajibHoft (popMoii, mo ace t SbiTb oSycjioBJieiiHoîi oimiSouHMM 

na'iepTainieM iijiii ftiiajieKTajibHHM nponanomeHiieM.

M..NI.. iijiii M..M.. no pacmii^poBKe XțaiîKOBiiHiiy MENiO ? (Daicoviciu, tom 

?ne) noHBJineTcn bmcctc c Aur. Barsemia ii Aur. Barbarcas. Ecjih 3to ne memoriae, to 

moîkho Slijio 6bi jțyMaTb o najibMiipcKOM iiMenn Bpo«e MANY, MANW ii ap. iijiii Mapiodaț, 

Majiaț ii T.jț.

ZABDIBOL, oTeij Ael. Boraeas mii. ex n. Pal. (CIL III 14216). ZBDBWL cawoe 

nonyjinpnoe Teo^opimecnoe iimh b TlajibMiipe.

.. . IARSE, b MeaepaiieBon Hajțnncii, coxpaniiBineîîcH b jțByx BapiianTax: b Ba- 

pnaiiTe AKKypciiH-JIaaiiH (DES. IARSE V1X. ANN. L (CIL III 1554) ii b BapiianTe 

BepaiiTiiH. IARSEJCES. VIX. ANN. L (CIL III 7998). IIo TOMy, nan HauimaeTCH anu- 

Tarjnin, bii«ho, hto najțniicb 6i>uia b ^paTMenTapnoM coctohhiiii, Korjța ee nepenucuBaji 

Horaimec Meaepaiiîi. IARSE mohict 6uTb rohrom Teo^opimecRoro «Menii, cocTonmero 

na Arsu, bmcohohthmopo 6oH<ecTBa b IlaJibMiipe, OTKy/ța ii najibMrtpcKoe coScTBennoe 

iimh ’Apaa (pojțiiT.) n Sojiee pacnpocTpanenHbie cJiOJKHbie iiMena TYMRSW 0atp.apcra<; ii 

T. ,!(. B IlajibMnpe ?kc nasecTHEi GDRSW Gaddarsu. B KpanneM cjiynae, ne hcrjiiotcho 

ii BoaMoTKHoe iipaHiiancKoe iimh, kbk nanpiiMep larseces, bmocto larsaces.

LA POPULATION PALMYR^NIENNE DE TIBISCUM, REFLETEE DANS 

LES MONUMENTS ^PIGRAPHIQUES

rEsume

D’aprcs Ies donn^es fournies par Ies sources epigraphiques, le plus fort contingent 

d’elements d’origine orientale 6tablis en Dacie est constitui par la population de Palmyre. 

Ce fait s’explique, en premier lieu, par la pr^sence en Dacie de trois unit^s militaires — 

uumerus Palmyreuorum Porolissensium, uumerus Palmyreuorum Tibisceusium, numerus 

Palmyrenorum O( . ..), dont Ies soldats et officiers dtaient, en majorii, recrutds de Pal- 

myre ou d’autres localit6s voisines de cette« viile du desert ». Vingt-sept inscripționa, trou- 

v6es dans huit localitds, nous renseignent sur le nom des unitds militaires recrut^es sur 

le territoire de Palmyre, sur Ies divinit6s palmyrdniennes et Ies temples de ces divinit6s, 

ainsi que sur certains noms, spâcifiquement palmyrdniens, de cette population. 11 faut 

maintenant ajouter â ce chiffre deux inscriptions qui completent nos informations sur 

la colonisation de la Dacie romaine par des ^lâments originaires d’Orient.

1. Fragment de plaque en marbre trouv^e â Tibiscum (Jupa, district de Caransebeș, 

rdgion du Banat), actuelleinent au Mus6e de Lugoj (fig. 1). Le texte est le suivant :

. ■■ . . . . M]alacli[belo

. . . . pro sal(ute) d(ominorum) n(ostrorum) Au]g(ustorum) (trium), P(ublius) A[el(ius). . . .

vet(eranus) ex op[t(ione)



Arheologia Moldovei 2-3

308 NICOLAE GOSTAR 10

Malachbel est une divinitd bien connue â Palmyre. Quant au numerus mentionnâ, 

on connaît encore ă Tibiscuin un FI. Guras optio ex n. Palmur. et un Ael. Boraeas mii. 

ex n. Pal. L’inscription se rapportait probablement â la rdnovation d’un ddifice (tem- 

plum, aedes), d6di6 â la divinit6 (ou ă des divinităs) palmyrenienne.

2. Dans le meme Mus6e de Lugoj on trouve un fragment de plaque fun^raire, 

provenant ^galement du Tibiscum (fig. 2). Sur la premiere ligne, on lit BANA, ensuite 

un G, abr6viation pour Gaius, suivi du nom d’un gentilice commengant par M, apres 

quoi le texte disparaît sur une longueur correspondant ă quatre lettres; ensuite on dd- 

chiffre un N, assez visible, peut-etre prdcddd d’un I. La ligne suivante commence 

par le mot OPTO, qu’il faut interprdter comme une graphie incorrecte pour opt(i)o. 

De la premiere personne ddsignde par l’inscription dddicatoire il ne s’est conservi que 

le nom de BANA, faisant pârtie d’un cognomen. La seconde personne semble avoir etd un 

optio dans le numerus Palmyrenorum Tibiscensium. Bana, d’apres le contexte, semble 

etre un nom de personne, connu d’ailleurs dans l’onomastique syrienne, soit sous cette 

forme, soit dans des noms composdes. Si, dans le reste de la Syrie, Ies noms composdes 

â pârtii’ de bana sont rarement attestds, a Palmyre, par contre, outre Bannaeus (qui 

n’est que la forme latinisme de Bana,i de meme que Barcaeus pour Barcas) on reneontre 

couramment Ma^apȘavaț, MEZABBNA, Me^a^Șdcva, Me£a|3pav[a], Me^appfavaț].

Le matdriel dpigraphique ddcouvert â Tibiscum fait encore eonnaître Ies noms 

suivants, dont l’origine palmyrdnienne semble incontestablex-.

ANINAS (gdnit.), pere de Gaddes vete(ranus) (CIL III 8000) â ce qu’il semble 

du n. Palm. Tib. A Doura Europos on connaît un Alalchus Anini, de la coli. XX Palm. 

et, faisant pârtie de cette meme unite. un Maronas Ainei, probablement une graphie 

incorrecte pour A(n)inei. -

BARBARCAS, Aur. Barbarcas (G. Daicoviciu, ACMIT, II, 1929, p. 315). La 

forme Barkay est attestde â Palmyre, BAPTAS â Doura Europos.

BARSEMIA, Au[r]ejiu)s Barsemia (Daicoviciu, ibidem), nom thdophorique bien 

connu a Palmyre, BRSMS, Bapcrapiat;, etc., ainsi qu’ă Doura Europos.

BORAEAS, Ael. Boraeas mii. ex n. Pal. (CIL III 14216). On reneontre â Palmyre 

la forme Btipav (acc.) et ă Doura Europos B[o]p(a<;.

GADDES, vete(ranus) dans le n. Palm. Tib. et le fils dlAninas (CIL III 8000). 

Nom thdophorique, GD, bien connu â Palmyre, ainsi que dans des noms composds.

GVRAS, FI. Guras optio ex n. Palmur., fils de IIDDEI (CIL III 7999, inscription 

bilingue). Le texte palmyrdnien donne GWRA YDY HPTYN (ce dernier mot option ou 

hoption). GWBA, Topaț, se reneontre ă Palmyre comme â Doura Europos. En Dacie, 

de meme, Gora se retrouve dans une liste de sacerdotes de Sarmizegethusa qui sem- 

blent etre origiriaires de Palmyre. Guras est tres probablement une forme dialectale 

de Popaț.

HABIBIS, Ael. Habibis pontifex, en qualite de heres met une inscription sur la 

tombe de FI. Guras (CIL III 7999). A Doura Europos on reneontre un Aurelius Gaius 

Abiba, de la coli. XX Palm., et aussi un Bassus Bibi, probablement le meme nom in- 

correctement transcrit au lieu de (A)bibi de la meme unitA On connaît dgalement un 

Habibi Annubathi f. Palmurenus et â Palmyre un certain Habi.

IIDDEI (gdnit.), palm. YDY, pere, de FI. Guras (CIL III 7999). A Palmyre, 

YDY Yaddai, ’L .îoț, et, plus rarement, ’laSvjț, apparaissent couramment sous ces 

formes ou dans des noms composds. La forme IIDDEI de Tibiscum, qui constitue un 

cas unique, est probablement due â une graphie incorrecte ou a une prononciation 

dialectale. .

M.. NI.. ou M.. M.selon la lecture de C. Daicoviciu MENiO ? (O. Daicoviciu, 

ibidem), apparaît ă cotă de Aur. Barsemia et de Aur. Barbarcas. A moins qu’il ne s’a- 

gisse de memoriae, on pourrait penser â un nom palmyrdnien du genre MANY, MANW, 

etc. ou â Map.a(a<;, Map.a<;, etc.

ZABDIBOL, pere de Ael. Boraeas mii. ex n. Pal.' (CIL III 14216). ZBDBWL 

est le nom thdopliorique le plus rdpandu de Palmyre.
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. . . IARSE, dans une inscription transcrite par Mezerzius, comportant deux va- 

riantes : la variante Aecursius-Lazius CES. LARSE. VIX. AXN. L (CIL III 1554) et la 

variante Verantius IAKSE. CES. VIX. AjSTN. L (CIL III 7998). D’apres le commence- 

ment de l’dpitaphe, on se rend compte que l’inscription se trouvait en 6tat fragmentaire 

lorsqu’elle fut copide par loannes Mezerzius. IABSE pourrait etre la fin d’un nom tli6o- 

phorique forme â partir de Arsu, divinii v6ndr6e a Palmyre, dont le nom se retrouve 

dans "Apcra (g6nit.) et surtout dans Ies noms compos6s TYMRSW, €)ai(iapaj ț, etc. 

Toujours a Palmyre, on connaît GDRSW Gaădarsu. H pourrait aussi s’agir d’un dventuel 

nom iranien, par exemple larseces au lieu de larsaces.


